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மாற்கு எழுதின சுவிசேஷம் 

 

மாற்க்கின் நற்செய்தி ஒரு "பிஸியான" "பரபரப்பு" புத்தகம். 

இந்த நற்செய்தியில், இயயசு மிகவும் பரபரப்பானவராகத் 

சதரிகிறது, ஒரு நிகழ்விலிருந்து இன்சனாரு நிகழ்விற்கு 

விரரவாக நகர்கிறார்.  

 

நற்செய்தியின் முக்கிய சொற்களில் ஒன்று ‘உடனடியாக, இது 

40 க்கும் யமற்பட்ட முரற வருகிறது. யதரவகரை ெந்திக்கும் 

ஊழியக்காரராக மற்றும் யதவனின் யமசியாவாக ஒரு 

பரபரப்பான இயயசுரவ காணலாம். 

 

மாற்குவின் நற்செய்தி இயயசுவின் வார்த்ரதகரை விட 

இயயசுவின் செயல்களுக்கு முக்கியமானது. "மாற்குவின் 

நற்செய்தி கிறிஸ்துரவ செயல்படுபவராக சித்தரிக்கிறது.  

 

அர்த்தம் மற்றும் ஆசிரியர் 

 

மாற்கு புத்தகத்ரத எழுதியது ஜான் மாற்கு,[யயாவான் 

மாற்கு], (யயாவான்  என்ற சபயர் எபியரய சபயர் , மார்கஸ் 

என்ற சபயர் லத்தீன்), 

 

யதவன் கிருரபயுள்ைவர் என்று சபாருள்படும் எபியரய 

வார்த்ரதயிலிருந்து யயாவான் என்ற சபயர் வந்தது . 

மாற்கு என்றால் கண்ணியமானவர். 

 

http://www.wcflondon.com/
http://www.wcflondon.com/
mailto:wcflondon@gmail.com
mailto:wcflondon@gmail.com


2 
 

இந்த நற்செய்திக்கு மாற்கு என்று சபயரிடப்பட்ட அவர், 

அப்யபாஸ்தலன் யபதுருவின் சநருங்கி யதாழர். 

 

அப்யபாஸ்தலர் புத்தகத்தில் மாற்கு என்று சபயர் அடிக்கடி 

யதான்றும். 

(அப்ச ாஸ்தலர் 12:12, 25; 15:37, 39).  

 

சிரறயில் இருந்து விடுதரலயானயபாது யபதுரு சென்றது 

எருெயலமில் உள்ை யயாவான் மாற்குவின் தாயார் வீட்டிற்கு 

(அப்ச ாஸ்தலர் 12:12). 

 

யயாவான் மாற்கு பர்னபாவின் உறவினர். (க ாசலாகேயர் 

4:10) 

 

பவுலின் முதல் மிஷனரி பயணத்தில் மாற்கு பவுல் மற்றும் 

பர்னபாவுடன் சென்றார் (அப்ச ாஸ்தலர் 12:25; 13:5).  

அப்ச ாஸ்தலர் 13:13, 

 

ஆனால் அவர் சபர்யகவில் செல்லும் வழியில் அவர்கரைத் 

துறந்து எருெயலமுக்குத் திரும்பினார். 

 

இரண்டாவது மிஷனரி பயணத்தில் பவுல், யயாவான் 

மாற்குரவ அரழத்துச் செல்ல யவண்டும் என்று பர்னபா 

விரும்பியயபாது, பவுல் மறுத்துவிட்டார். பவுலுக்கும் 

பர்னபாவுக்கும் இரடயிலான கருத்து யவறுபாடு அவர்கள் 

பிரிந்து செல்ல வழிவகுத்தது (அப்ச ாஸ்தலர் 15:38–40). 

 

யயாவான் மாற்குவின் முந்ரதய தயக்கம் மிகுந்த 

வலிரமக்கும் முதிர்ச்சிக்கும் வழிவகுத்தது, காலப்யபாக்கில் 

அவர் தன்ரன அப்யபாஸ்தலன் பவுலுக்கும் நிரூபித்தார்.  

க ாசலாகேயர் 4:10, 
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பவுல் சகாயலாயெயரர எழுதியயபாது, யயாவான் மாற்கு 

வந்தால், அவர்கள் அவரர வரயவற்க யவண்டும் என்று 

அவர்களுக்கு அறிவுறுத்தினார். 

 

பவுல் மாற்குரவ ெக ஊழியராக பட்டியலிட்டார். 

 

பிசலசமான் 1:24, என் உடன்சேலலயாட் ளாகிய மாற்குவும், 

அரிஸ்தர்க்கும், சதமாவும், லூக் ாவும் உமக்கு ோழ்த்துதல் 

கோல்லுகிறார் ள். 

 

பின்னர், பவுல் தீயமாத்யதயுவிடம் “மாற்குரவ, உன்யனாயட 

கூட்டிக்சகாண்டுவா; ஊழியத்தில் அவன் எனக்குப் 

பிரயயாஜனமுள்ைவன் என்றார்”  

 

2 தீசமாத்சதயு 4:11, லூக் ா மாத்திரம் என்சனாசட 

இருக்கிறான். மாற்குலே உன்சனாசட கூட்டிக்க ாண்டுோ; 

ஊழியத்தில் அேன் எனக்குப் பிரசயாஜனமுள்ளேன். 

 

யயாவான் மாற்குவின் பயனுள்ை ஊழியத்ரத 

மீட்சடடுப்பது, யபதுருவின் ஊழியத்தின் காரணமாக 

இருக்கலாம். 

 

மாற்குடனான யபதுருவின் சநருங்கியஉறரவ குறிக்கும் 

விதமாக "என் குமாரனாகிய மாற்கும்" என்று கூறுவதில் 

இருந்து சதளிவாகிறது. 

 

1 ச துரு 5:13, உங் ளுடசனகூடத் கதரிந்துக ாள்ளப் 

 ட்டிருக்கிற  ாபிசலானிலுள்ள ேல யும், என் குமாரனாகிய 

மாற்கும் உங் ளுக்கு ோழ்த்துதல் கோல்லுகிறார் ள். 
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யபதுரு, யதால்வியுற்றதற்கு புதியவரல்ல, இரையவர் மீதான 

அவரது செல்வாக்கு அவருக்கு உறுதியற்ற தன்ரமயிலிருந்து 

சவளியயற உதவியதில் ெந்யதகமில்ரல. 

 

எழுதியதற்கு யநரடி உள் ொன்றுகள் எதுவும் இல்ரல 

என்றாலும், இந்த நற்செய்திரய யயாவான் மாற்கு 

எழுதியுள்ைார் என்பதற்கு ஆரம்பகால யதவாலயத்தின் 

ஏகமனதான ொட்சியம்தான் இது. 

 

மிக முக்கியமான ொன்றுகள் ஹிராயபாலிஸின் பிஷப்  

பப்பியாஸ் என்பவரிடமிருந்து கிரடக்கிறது (கி.பி. 140), அவர் 

முந்ரதய ஆதாரத்ரத யமற்யகாள் காட்டுகிறார். 

 

1. மாற்கு யபதுருவின் சநருங்கிய கூட்டாளி, 

யபதுருவிடமிருந்து கர்த்தர் சொன்ன மற்றும் செய்த 

பாரம்பரிய காரியங்களின் செய்திகரை  சபற்றார். 

2. இந்த எல்லா பாரம்பரியமும் முடிவு சபற்றதாக 

மாற்குவிற்கு கிரடக்கவில்ரல, அதாவது 

கர்த்தருரடய வழக்ரக ஒரு வரிரெ முரறயில் 

கிரடக்கவில்ரல. ஆரம்ப காலத்தில் இருந்த 

கிறிஸ்தவ ெமுதாயத்திற்கு யபதுரு யநரிரடயாக 

மற்றும் மரறமுகமாக பிரெங்கித்தரத ரவத்து 

எழுதினார். 

3. மாற்கு இந்த ஆவணத்ரத துல்லியமாக பாதுகாத்தார். 

இந்த மரபிலிருந்து சபறப்பட்ட முடிவு 

என்னசவன்றால், இது முழுவதுமாக யபதுருவால் 

பிரெங்கிக்கப்பட்டு மாற்குவால் 

ஒருங்கிரணக்கப்பட்டது என்றனர்.  

 

ஜஸ்டின் மார்ரடயர், கி.பி. 150 இல் எழுதினார், மாற்கு 

நற்செய்திரய "யபதுருவின் நிரனவுக் குறிப்புகள்" என்று 

குறிப்பிட்டார், யமலும் இத்தாலியில் இருந்தயபாது மாற்கு 
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தனது நற்செய்திரய எழுதுவதற்கு அர்ப்பணித்தார் என்றும் 

கூறினார். யராமானிய கிறிஸ்தவர்களின் நலனுக்காக இந்த 

நற்செய்திரய யராமில் எழுதப்பட்டதாகக் கருதிய 

ஆரம்பகால பாரம்பரியத்தின் சீரான செய்தியுடன் இது 

உடன்படுகிறது. 

 

ஐயரனியஸ், கி.பி.  185 இல் எழுதினார், மாற்கு "யபதுருவின் 

சீடர் மற்றும் சமாழிசபயர்ப்பாைர்" என்று, யமலும் 

இரண்டாவது நற்செய்தி யபதுரு கிறிஸ்துரவப் பற்றி 

உபயதசித்தரத உள்ைடக்கியது என்று பதிவு செய்தார். 

 

சதாற்றம் சததி மற்றும் இடம்  

 

இந்த சுவியெஷம் யபதுருவின் மரணத்திற்கு முன்யபா 

அல்லது அதற்கு பின்னர் எழுதப்பட்டதா என்பதில் யதவாலய 

பிதாக்களின் ொட்சியம் யவறுபடுகிறது (கி.பி. 67–68). 

 

கி.பி.  50 முதல் 70 வரரயிலான காலம் தான்  

 மாற்குவின் நற்செய்தி எழுதியதற்கான யததி என சுவியெஷ 

அறிஞர்கள் பரிந்துரரத்துள்ைனர். எருெயலம் மற்றும் கி.பி. 70-

ல் உள்ை ஆலயம் அழிக்கப்பட்டதற்கு  ஒரு யததி மாற்கு 13: 2-

ல் இயயசுவின் கருத்தின் மூலம் யதரவப்படுகிறது. 

ஆரகயால், மாற்கு ஒரு ஆரம்ப யததியில் 

எழுதப்பட்டிருக்கலாம், ஒருயவரை  50 களில் இருக்கலாம். 

 

ஆரம்பகால யதவாலய பாரம்பரியத்தின் படி, மாற்கு 

"இத்தாலியின் பிராந்தியங்களில்" (ஆன்டி-மார்சியயாரனட் 

முன்னுரர Anti-Marcionite Prologue) அல்லது, குறிப்பாக, 

யராமில் (ஐரியனயஸ்; அசலக்ஸாண்டிரியாவின் 

கிசைசமன்ட், Irenaeus; Clement of Alexandria) பகுதியில் 

எழுதப்பட்டது. 
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இயத ஆசிரியர்கள் மாற்குவின் நற்செய்திரய 

அப்யபாஸ்தலன் யபதுருவுடன் சநருக்கமாக 

சதாடர்புபடுத்துகிறார்கள். யமற்கண்ட ஆதாரங்கள் 

கீழ்கண்டவற்றுடன் ஒத்துப்யபாகிறது, 

1. யபதுரு தனது வாழ்க்ரகயின் கரடசி நாட்களில் 

யராமில் இருந்தார், அங்யக இரத்த ொட்சியாக மரித்தார் 

என்பதற்கான வரலாற்று நிகழ்தகவு, மற்றும்  

2. மாற்கும் அயத யநரத்தில் யராமில் இருந்தார், 

யபதுருவுடன் சநருக்கமாக சதாடர்பு சகாண்டிருந்தார் 

என்பதற்கான விவிலிய ொன்றுகள்  

(2 தீசமாத்சதயு 4:11; 1 ச துரு 5:13) 

 

பின்னணி மற்றும் அலமப்பு 

 

மத்யதயு யூத பார்ரவயாைர்களுக்கு எழுதப்பட்டாலும், 

மாற்கு யராமானிய விசுவாசிகரை, குறிப்பாக புறஜாதியாரர 

குறிரவத்ததாக சதரிகிறது. 

 

அராரமக் சொற்கரைப் பயன்படுத்தும்யபாது, மாற்கு 

அவற்ரற தனது வாெகர்களுக்காக சமாழிசபயர்த்தார். 

 

மாற்கு 3:17, கே சதயுவின் குமாரனாகிய யாக்ச ாபு, 

யாக்ச ாபின் ேச ாதரனாகிய சயாோன், இவ்விருேருக்கும் 

இடிமுழக்  மக் களன்று அர்த்தங்க ாள்ளும் 

க ாேகனர்ச ஸ் என்கிற க யரிட்டார். 

 

மாற்கு 5:41, பிள்லளயின் ல லயப்பிடித்து: தலீத்தாகூமி 

என்றார்; அதற்கு, சிறுக ண்சே எழுந்திரு என்று உனக்குச் 

கோல்லுகிசறன் என்று அர்த்தமாம். 

 

மாற்கு 7:11, நீங் சளா, ஒருேன் தன் த ப் லனயாேது 

தாலயயாேது ச ாக்கி: உனக்கு  ான் கேய்யத்தக்  உதவி எது 
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உண்சடா, அலதக் க ார் ான் என்னும்  ாணிக்ல யா க் 

க ாடுக்கிசறன் என்று கோல்லிவிட்டால் அேனுலடய  டலம 

தீர்ந்தது என்று கோல்லி, 

 

மாற்கு 7:34, ோனத்லத அண்ோந்து  ார்த்து, 

க ருமூச்சுவிட்டு: எப் த்தா என்றார். அதற்குத் 

திறக் ப் டுோயா  என்று அர்த்தமாம். 

 

மாற்கு 10:46, பின்பு அேர் ள் எரிச ாவுக்கு ேந்தார் ள். 

அேரும் அேருலடய சீஷர் ளும் திரளான ஜனங் ளும் 

எரிச ாலேவிட்டுப் புறப் டுகிறச ாது, திசமயுவின் 

ம னாகிய  ர்திசமயு என்கிற ஒரு குருடன், ேழியருச  

உட் ார்ந்து, பிச்லே ச ட்டுக்க ாண்டிருந்தான். 

 

மாற்கு 14:36, அப் ா பிதாசே, எல்லாம் உம்மாசல கூடும்; 

இந்தப்  ாத்திரத்லத என்னிலிருந்து எடுத்துப்ச ாடும், 

ஆகிலும் என் சித்தத்தின் டியல்ல, உம்முலடய 

சித்தத்தின் டிசய ஆ க் டேது என்றார். 

 

மாற்கு 15:22,   ாலஸ்தலம் என்று அர்த்தங்க ாள்ளும் 

க ால்க ாதா என்னும் இடத்துக்கு அேலரக் க ாண்டுச ாய், 

 

மாற்கு 15:34, ஒன் தாம்மணி ச ரத்திசல, இசயசு: எசலாயீ! 

எசலாயீ! லாமா ே க்தானி, என்று மிகுந்த ேத்தமிட்டுக் 

கூப்பிட்டார்; அதற்கு: என் சதேசன! என் சதேசன! ஏன் 

என்லனக் ல விட்டீர் என்று அர்த்தமாம். 

 

மறுபுறம், சில இடங்களில் அவர் கியரக்க வார்த்ரதகளுக்கு 

ஈடாக  லத்தீன் வார்த்ரதகள் பயன்படுத்தினார்! 

மாற்கு 5:9, அப்க ாழுது அேர் அேலன ச ாக்கி: உன் ச ர் 

என்னகேன்று ச ட்டார். அதற்கு அேன்:  ாங் ள் 
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அச  ராயிருக்கிற டியால் என் ச ர் சலகிசயான் என்று 

கோல்லி, 

 

மாற்கு 6:27, உடசன அேனுலடய தலலலயக் 

க ாண்டுேரும் டி சேே னுக்குக்  ட்டலளயிட்டு 

அனுப்பினான். 

 

மாற்கு 12:15, அேர் ளுலடய மாயத்லத அேர் அறிந்து: நீங் ள் 

என்லன ஏன் சோதிக்கிறீர் ள்?  ான்  ார்க்கும் டிக்கு ஒரு 

 ேத்லத என்னிடத்தில் க ாண்டுோருங் ள் என்றார்; 

 

மாற்கு 12:42, ஏலழயான ஒரு விதலேயும் ேந்து, ஒரு 

துட்டுக்குச் ேரியான இரண்டு  ாலேப் ச ாட்டாள். 

 

மாற்கு 15:16, அப்க ாழுது, ச ார்ச்சேே ர் அேலரத் 

சதோதி தியின் அரமலனயாகிய மாளில யில் 

க ாண்டுச ாய், அவ்விடத்தில் ச ார்ச்சேே ருலடய 

கூட்டமுழுேலதயும் கூடிேரச்கேய்து, 

 

மாற்கு 15:39, அேருக்கு எதிசர நின்ற நூற்றுக்கு அதி தி அேர் 

இப் டிக் கூப்பிட்டு ஜீேலன விட்டலதக் ண்டச ாது: 

கமய்யா சே இந்த மனுஷன் சதேனுலடய குமாரன் 

என்றான். 

 

யராமானிய முரறப்படி மாற்கு யநரத்ரதயும் கணக்கிட்டார். 

மாற்கு 6:48, அப்க ாழுது  ாற்று அேர் ளுக்கு 

எதிராயிருந்த டியினால், அேர் ள் தண்டு ேலிக்கிறதில் 

ேருத்தப் டுகிறலத அேர்  ண்டு, இராத்திரியில்  ாலாம் 

ஜாமத்தில்  டலின்சமல்  டந்து, அேர் ளிடத்தில் ேந்து, 

அேர் லளக்  டந்து ச ாகிறேர்ச ால்  ாேப் ட்டார். 

மாற்கு 13:35, அப் டிசய நீங் ளும் விழித்திருங் ள்; ஏகனனில், 

வீட்கடஜமான், ோயங் ாலத்திசலா,  டுராத்திரியிசலா, சேேல் 
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கூவும் ச ரத்திசலா,  ாலலயிசலா, எப்க ாழுது ேருோன் 

என்று நீங் ள் அறியீர் ள். 

 

மாற்கு யூத பழக்கவழக்கங்கரை கவனமாக விைக்கினார். 

மாற்கு 7:3-4, ஏகனனில்  ரிசேயர் முதலிய யூதர் அலனேரும் 

முன்சனார் ளின்  ாரம் ரியத்லதத் ல க்க ாண்டு, அடிக் டி 

ல  ழுவினாகலாழியச் ோப்பிடமாட்டார் ள். 4. 

 லடயிலிருந்து ேரும்ச ாதும் ஸ் ானம் ண்ோமல் 

ோப்பிடமாட்டார் ள். அப் டிசய கேம்பு லளயும் 

கிண்ேங் லளயும் கேப்புக்குடங் லளயும் மலே லளயும் 

 ழுவுகிறதுமல்லாமல், சேறு அச   ஆோரங் லளயும் 

ல க்க ாண்டுேருோர் ள். 

 

மாற்கு 14:12,  ஸ் ாலேப்  லியிடும்  ாளாகிய புளிப்பில்லாத 

அப் ஞ்ோப்பிடுகிற முதலாம்  ாளிசல, அேருலடய சீஷர் ள் 

அேரிடத்தில் ேந்து: நீர்  ஸ் ாலேப் புசிப் தற்கு  ாங் ள் 

எங்ச  ச ாய் ஆயத்தம்  ண்ேச் சித்தமாயிருக்கிறீர் என்று 

ச ட்டார் ள். 

 

மாற்கு 15:42, ஓய்வு ாளுக்கு முந்தின  ாள் 

ஆயத்த ாளாயிருந்த டியால், ோயங் ாலமானச ாது, 

 

மத்யதயு மற்றும் லூக்காவில் காணப்பட்ட பரம்பரர யபான்ற 

யூதக் காரியங்கரை  மாற்கு தவிர்த்தார். 

 

மாற்கு நற்செய்தி பரழய ஏற்பாட்ரட பற்றி குரறவான 

குறிப்புகரைக் சகாண்டுள்ைது மற்றும் யூத வாெகர்களுக்கு 

குறிப்பாக ஆர்வமாக இருக்கும் குரறவான சபாருள்கரை 

உள்ைடக்கியது-அதாவது பரியெயர்கரையும் 

ெதுயெயர்கரையும் விமர்சிப்பது யபான்றரவ (ெதுயெயர்கள் 

ஒரு முரற மட்டுயம குறிப்பிடப்படுகிறார்கள், மாற்கு 12:18 

இல்).  
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சியரயன ஊர் சீயமாரன பற்றி குறிப்பிடும்யபாது (மாற்கு 

15:21), யராமில் உள்ை யதவாலயத்தின் முக்கிய உறுப்பினரான 

ரூஃபஸின் (Rufus) தந்ரத என்று மாற்கு அரடயாைம் 

காட்டுகிறார் (சராமர் 16:13). ஆரம்பத்தில் யராமில் ஒரு 

புறஜாதி பார்ரவயாைர்களுக்காக மாற்கு எழுதப்பட்டது 

என்ற பாரம்பரிய பார்ரவரய இரவ அரனத்தும் 

ஆதரிக்கின்றன. 

 

க ற்றேர் ள் 

 

ொன்றுகள் யராமில் உள்ை யதவாலயத்ரத 

சுட்டிக்காட்டுகின்றன, அல்லது குரறந்தபட்ெம் புறஜாதி 

வாெகர்கரையாவது சுட்டிக்காட்டுகின்றன. 

 

➢ மாற்கு யூத பழக்கவழக்கங்கரை விைக்குகிறார், 

➢ அராரமக் சொற்கரை சமாழிசபயர்ப்பது , மற்றும் 

➢ துன்புறுத்தல் மற்றும் இரத்த ொட்சியாக மரிப்பதில் 

சிறப்பு ஆர்வம் (மாற்கு 8:34–38; 13:9–13) 

 

ஒரு யராமானிய இலக்கு இந்த நற்செய்திரய உடனடியாக 

ஏற்றுக்சகாள்வரதயும் அதன் விரரவான பிரச்ொரத்ரதயும் 

விைக்கும். 

 

எழுதப்பட்ட நான்கு நற்செய்திகளில் முதலாவது மாற்கு 

என்றும், அது யராமில் எழுதப்பட்டது என்றும் பலர் 

நம்புகிறார்கள். 

 

மாற்கு பன்னிரண்டு சீடர்களில் ஒருவராக இருக்கவில்ரல. 

 மாற்கு 14: 51-52-ல் குறிக்கப்பட்ட நிழலான ஒன்றாக 

சுட்டிக்காட்டப்பட்டுள்ைது.  
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ஒரு இரைஞனாக, அவர் இயயசுரவப் பின்சதாடர்ந்த 

சபரிய குழுவின் ஒரு அங்கத்தினராக  இருந்திருக்கலாம். 

 

ஆரம்பகால ெரப எருெயலமில் உள்ை மாற்குவின் தாரய 

மரியாவின் வீட்டில் ெந்தித்தது (அப்ச ாஸ்தலர் 12:12). 

 

கடின உரழப்பு மற்றும் ொதரன ொர்ந்த யராமானியர்களுக்கு, 

மாற்கு ஒரு நற்செய்திரய எழுதினார், அது இயயசுரவ 

யதவனின் ஊழியராக வலியுறுத்துகிறது. ஒரு ஊழியரின் 

வம்ொவளிரயப் பற்றி யாரும் கவரலப்படுவதில்ரல 

என்பதால், மாற்கு நற்செய்தியில் இயயசுவின் பரம்பரர 

இல்ரல. 

 

யராமானிய சிந்தரனக்காக மாற்கு தனது நற்செய்திரய 

எழுதினார் என்பதற்கான மற்சறாரு அறிகுறி 

என்னசவன்றால், அவர் மற்ற நற்செய்திகரை விட 

அதிகமான லத்தீன் சொற்கரைப் பயன்படுத்துகிறார்.  

 

யமலும் லத்தீன் சொற்சறாடர்கள் மற்றும் முதுசமாழிகள் 

உள்ைன 

 

speculator (6:27), சேவகனுக்கு 

sextarius (7:4), சேப்புக்குடங்கள் 

census (12:14), நாம் 

quadrans (12:42), ஒரு துட்டு 

praetorium (15:16), சேோதிபதியின் அரமனை 

flagellate (15:15), வாரிைால் அடிப்பது 

centurion (15:39) .நூற்றுக்கு அதிபதி 

 

யவதாகம சமாழிசபயர்ப்பாைர்கள் தங்கள் சொந்த 

சமாழியில் ஒருயபாதும் யவதவெனங்கரைக் 
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சகாண்டிருக்காத மக்களிடம் செல்லும்யபாது, அவர்கள் 

வழக்கமாக மாற்கு நற்செய்திரய சமாழிசபயர்ப்பதன் 

மூலம் சதாடங்குகிறார்கள்.  

 

உலக ங்கிலும் அதி ம் கமாழிக யர்க் ப் ட்ட  ற்கேய்தி 

புத்த ம் மாற்கு.  

 

ஒரு காரணம் என்னசவன்றால், இது மிகக் குறுகிய நற்செய்தி, 

மற்சறாறு காரணம், இந்த நற்செய்தி முதல் நூற்றாண்டு யூத 

மதத்திற்கு அறிமுகமில்லாத மக்களுக்காக எழுதப்பட்டது. 

மாற்கு அரத யராமானியர்களுக்காக எழுதினார். 

 

ேரலாற்று மற்றும் இலறயியல்  ருப்க ாருள் ள் 

 

மாற்கு இயயசுரவ, பாடுகள் அனுபவிக்கும் கர்த்தருரடய 

யவரலக்காரனாக காண்பிக்கிறார். 

 

மாற்கு 10:45, அப் டிசய, மனுஷகுமாரனும் 

ஊழியங்க ாள்ளும் டி ேராமல், ஊழியஞ்கேய்யவும், 

அச  லர மீட்கும்க ாருளா த் தம்முலடய 

ஜீேலனக்க ாடுக் வும் ேந்தார் என்றார். 

 

மாற்குவின் கவனம் இயயசுவின் யபாதரனகரை விட, 

குறிப்பாக யெரவ மற்றும் தியாகத்ரத வலியுறுத்துகிறது. 

 

மாற்கு நீண்ட சொற்சபாழிவுகரைத் தவிர்க்கிறார், 

சபரும்பாலும் இயயசுவின் யபாதரனயின் சுருக்கத்ரத 

அளிக்க சுருக்கமான பகுதிகரை மட்டுயம குறிப்பிடுகிறார்.  

இயயசுவின் வம்ொவளி மற்றும் பிறப்பு பற்றிய எந்தசவாரு 

கணக்ரகயும் மாற்கு தவிர்க்கிறார், இயயசுவின் சபாது 

ஊழியம் சதாடங்கிய இடத்தில், அதாவது வனாந்தரத்தில் 
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யயாவான் மூலம் ஞானஸ்நானம் சபற்றது யபான்றவற்ரற 

தவிர்க்கிறார். 

 

கிறிஸ்துவின் மனித உணர்ச்சிகரை வலியுறுத்தி, மற்ற 

சுவியெஷகர்கரை விட கிறிஸ்துவின் மனித யநயத்ரத மாற்கு 

சதளிவாகக் காட்டினார். 

 

மாற்கு  1:41, இசயசு மனதுருகி, ல லய நீட்டி, அேலனத் 

கதாட்டு: எனக்குச் சித்தமுண்டு, சுத்தமாகு என்றார். 

 

மாற்கு 3:5, அேர் ளுலடய இருதய டினத்தினிமித்தம் அேர் 

விேனப் ட்டு, ச ா த்துடசன சுற்றிலும் இருந்தேர் லளப் 

 ார்த்து, அந்த மனுஷலன ச ாக்கி: உன் ல லய நீட்டு 

என்றார்; அேன் நீட்டினான்; அேன் ல  மறுல லயப்ச ாலச் 

கோஸ்தமாயிற்று. 

 

மாற்கு 6:34, இசயசு  லரயில் ேந்து, அச   ஜனங் லளக் 

 ண்டு, அேர் ள் சமய்ப் னில்லாத 

ஆடு லளப்ச ாலிருந்த டியால், அேர் ள்சமல் மனதுருகி, 

அச    ாரியங் லள அேர் ளுக்கு உ சதசிக் த் 

கதாடங்கினார். 

 

மாற்கு 8:12, அேர் தம்முலடய ஆவியில் க ருமூச்சுவிட்டு: 

இந்தச் ேந்ததியார் அலடயாளம் சதடுகிறகதன்ன? இந்தச் 

ேந்ததியாருக்கு ஒரு அலடயாளமும் க ாடுக் ப் 

 டுேதில்லலகயன்று கமய்யா சே உங் ளுக்குச் 

கோல்லுகிசறன் என்று கோல்லி, 

 

மாற்கு 9:36, ஒரு சிறு பிள்லளலய எடுத்து: அலத அேர் ள் 

 டுவிசல நிறுத்தி, அலத அலேத்துக்க ாண்டு: 

 

இயயசுவின் மனித வரம்புகரையும் மாற்கு குறிப்பிடுகிறார்! 

மாற்கு 4:38,  ப் லின் பின்னணியத்தில் அேர் தலலயலேலய 

லேத்து நித்திலரயாயிருந்தார். அேர் ள் அேலர எழுப்பி: 
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ச ாத சர,  ாங் ள் மடிந்துச ாகிறது உமக்குக் 

 ேலலயில்லலயா என்றார் ள். 

 

மாற்கு 11:12, மறு ாளிசல அேர் ள் க த்தானியாவிலிருந்து 

புறப் ட்டுேருல யில், அேருக்குப்  சியுண்டாயிற்று. 

 

மாற்கு 13:32, அந்த  ாலளயும் அந்த  ாழில லயயும் பிதா 

ஒருேர் தவிர மற்கறாருேனும் அறியான்,  ரசலா த்திலுள்ள 

தூதர் ளும் அறியார் ள், குமாரனும் அறியார் 

 

யதவனுரடய குமாரனின் மனிதப் பக்கத்ரத 

முன்னிரலப்படுத்தும் பிற சிறிய விவரங்கள். 

மாற்கு 7:33-34, 33. அப்க ாழுது, அேர் அேலன 

ஜனக்கூட்டத்லத விட்டுத் தனிசய அலழத்துக்க ாண்டுச ாய், 

தம்முலடய விரல் லள அேன்  ாது ளில் லேத்து, உமிழ்ந்து, 

அேனுலடய  ாலேத்கதாட்டு;34. ோனத்லத அண்ோந்து 

 ார்த்து, க ருமூச்சுவிட்டு: எப் த்தா என்றார். அதற்குத் 

திறக் ப் டுோயா  என்று அர்த்தமாம். 

 

மாற்கு 8:12, அேர் தம்முலடய ஆவியில் க ருமூச்சுவிட்டு: 

இந்தச் ேந்ததியார் அலடயாளம் சதடுகிறகதன்ன? இந்தச் 

ேந்ததியாருக்கு ஒரு அலடயாளமும் 

க ாடுக் ப் டுேதில்லலகயன்று கமய்யா சே உங் ளுக்குச் 

கோல்லுகிசறன் என்று கோல்லி, 

 

மாற்கு 9:36, ஒரு சிறு பிள்லளலய எடுத்து: அலத அேர் ள் 

 டுவிசல நிறுத்தி, அலத அலேத்துக்க ாண்டு: 

 

மாற்கு  10:13–16, அப்க ாழுது, சிறு பிள்லள லள அேர் 

கதாடும் டிக்கு அேர் லள அேரிடத்தில் க ாண்டு 

ேந்தார் ள்; க ாண்டுேந்தேர் லளச் சீஷர் ள் 

அதட்டினார் ள். 14. இசயசு அலதக் ண்டு விேனமலடந்து: 
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சிறு பிள்லள ள் என்னிடத்தில் ேருகிறதற்கு 

இடங்க ாடுங் ள்; அேர் லளத் தலட ண்ோதிருங் ள்; 

சதேனுலடய ராஜ்யம் அப் டிப் ட்டேர் ளுலடயது. 15. 

எேனாகிலும் சிறு பிள்லளலயப்ச ால் சதேனுலடய 

ராஜ்யத்லத ஏற்றுக்க ாள்ளாவிட்டால், அேன் அதில் 

பிரசேசிப் தில்லலகயன்று, கமய்யா சே உங் ளுக்குச் 

கோல்லுகிசறன் என்று கோல்லி,16. அேர் லள 

அலேத்துக்க ாண்டு, அேர் ள்சமல் ல  லள லேத்து, 

அேர் லள ஆசீர்ேதித்தார். 

 

Purpose  

 

Since மாற்கு ’s Gospel is traditionally associated with Rome, it may have 

been occasioned by the persecutions of the Roman church in the period c. 

A.D. 64–67.  

 

The famous fire of Rome in 64, probably set by Nero himself but blamed 

on Christians, resulted in widespread persecution. Even martyrdom was 

not unknown among Roman believers.  

 

1. மாற்கு writing to prepare his readers for such suffering by 

placing before them the life of our Lord.  

 

2. There are many references, both explicit and veiled, to suffering 

and discipleship throughout his Gospel. 

மாற்கு 1:12–13, 12. உடசன ஆவியானேர் அேலர 

ேனாந்தரத்திற்குப் ச ாகும் டி ஏவினார். 

13. அேர் ேனாந்தரத்திசல  ாற் து ாள் இருந்து, ோத்தானால் 

சோதிக் ப் ட்டு, அங்ச   ாட்டுமிரு ங் ளின்  டுவிசல 

ேஞ்ேரித்துக்க ாண்டிருந்தார். சதேதூதர் ள் அேருக்கு 

ஊழியஞ்கேய்தார் ள். 
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மாற்கு 3:22,30, 22. எருேசலமிலிருந்து ேந்த சேத ார ர்: இேன் 

க கயல்கேபூலலக்க ாண்டிருக்கிறான். பிோசு ளின் 

தலலேனாசல பிோசு லளத் துரத்துகிறான் என்றார் ள். 

30. அசுத்த ஆவிலயக்க ாண்டிருக்கிறாகனன்று அேர் ள் 

கோன்ன டியினாசல அேர் இப் டிச் கோன்னார். 

 

மாற்கு 8:34–38, பின்பு, அேர் ஜனங் லளயும் தம்முலடய 

சீஷர் லளயும் தம்மிடத்தில் அலழத்து: ஒருேன் என் பின்சன 

ேர விரும்பினால், அேன் தன்லனத்தான் கேறுத்து, தன் 

சிலுலேலய எடுத்துக்க ாண்டு என்லனப் பின் ற்றக் டேன் 

.35. தன் ஜீேலன இரட்சிக்  விரும்புகிறேன் அலத 

இழந்துச ாோன், என்னிமித்தமா வும் சுவிசேஷத்தினி 

மித்தமா வும் தன் ஜீேலன இழந்து ச ாகிறேன் அலத 

இரட்சித்துக்க ாள்ளுோன். 36. மனுஷன் உல ம் 

முழுேலதயும் ஆதாயப் டுத்திக்க ாண்டாலும், தன் ஜீேலன 

 ஷ்டப் டுத்தினால் அேனுக்கு லா ம் என்ன? 37. மனுஷன் 

தன் ஜீேனுக்கு ஈடா  என்னத்லதக் க ாடுப் ான்? 38. ஆதலால் 

வி ோரமும்  ாேமுமுள்ள இந்தச் ேந்ததியில் 

என்லனக்குறித்தும் என் ோர்த்லத லளக்குறித்தும் எேன் 

கேட் ப் டுோசனா, அேலனக்குறித்து மனுஷகுமாரனும் 

தமது பிதாவின் மகிலம க ாருந்தினேராய்ப்  ரிசுத்த 

தூதர் சளாடுங்கூட ேரும்ச ாது கேட் ப் டுோர் என்றார். 

 

மாற்கு  10:30,33–34,45,  

30. இப்க ாழுது இம்லமயிசல, துன் ங் சளாசடகூட 

நூறத்தலனயா , வீடு லளயும், ேச ாதரலரயும், 

ேச ாதரி லளயும், தாய் லளயும், பிள்லள லளயும், 

நிலங் லளயும், மறுலமயிசல நித்திய ஜீேலனயும் அலடோன் 

என்று கமய்யா சே உங் ளுக்குச் கோல்லுகிசறன். 33. இசதா, 

எருேசலமுக்குப்ச ாகிசறாம்; அங்ச  மனுஷகுமாரன் பிரதான 

ஆோரியரிடத்திலும் சேத ார ரிடத்திலும் 

ஒப்புக்க ாடுக் ப் டுோர்; அேர் ள் அேலர மரே 
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ஆக்கிலனக்குள்ளா த் தீர்த்து, புறத்சதேத்தாரிடத்தில் 

ஒப்புக்க ாடுப் ார் ள்.34. அேர் ள் அேலரப் 

 ரியாேம் ண்ணி, அேலர ோரினால் அடித்து, அேர்சமல் 

துப்பி, அேலரக் க ாலலகேய்ோர் ள்; ஆகிலும் மூன்றாம் 

 ாளிசல அேர் உயிசராசட எழுந்திருப் ார் என்றார். 

45. அப் டிசய, மனுஷகுமாரனும் ஊழியங்க ாள்ளும் டி 

ேராமல், ஊழியஞ்கேய்யவும், அச  லர மீட்கும்க ாருளா த் 

தம்முலடய ஜீேலனக்க ாடுக் வும் ேந்தார் என்றார். 

 

 

மாற்கு 13:8–13, 8. ஜனத்துக்கு விசராதமாய் ஜனமும், 

ராஜ்யத்துக்கு விசராதமாய் ராஜ்யமும் எழும்பும்; 

பூமியதிர்ச்சி ளும்  ல இடங் ளில் உண்டாகும்,  ஞ்ேங் ளும் 

 ல ங் ளும் உண்டாகும்; இலே ள் சேதலன ளுக்கு 

ஆரம் ம். 9. நீங் சளா எச்ேரிக்ல யாயிருங் ள், ஏகனனில் 

உங் லள ஆசலாேலன ேங் ங் ளுக்கு ஒப்புக்க ாடுப் ார் ள், 

நீங் ள் கஜ ஆலயங் ளில் அடிக் ப் டுவீர் ள்; என்னிமித்தம் 

சதோதி தி ளுக்கும் அதி ாரி ளுக்கும் ோட்சியா  

அேர் ளுக்கு முன் ா  நிறுத்தப் டுவீர் ள் .10. ே ல 

ஜாதி ளுக்கும் சுவிசேஷம் முந்திப் 

பிரேங்கிக் ப் டசேண்டும். 11. அேர் ள் உங் லளக் 

க ாண்டுச ாய் ஒப்புக்க ாடுக்கும்ச ாது, நீங் ள் 

என்னச சுசோம் என்று முன்னதா க்  ேலலப் டாமலும் 

சிந்தியாமலுமிருங் ள்; அந் ாழில யிசல எது உங் ளுக்கு 

அருள் கேய்யப் டுசமா அலதசய ச சுங் ள்; ஏகனனில் 

ச சுகிறேர் நீங் ளல்ல  ரிசுத்த ஆவிசய ச சுகிறேர் .12. 

அன்றியும் ேச ாதரன் ேச ாதரலனயும், த ப் ன் 

பிள்லளலயயும் மரேத்துக்கு ஒப்புக்க ாடுப் ார் ள்; 

க ற்றாருக்கு விசராதமா ப் பிள்லள ள் எழும்பி, 

அேர் லளக் க ாலலகேய்ோர் ள். 13. என்  ாமத்தினிமித்தம் 

எல்லாராலும்  ல க் ப் டுவீர் ள். முடிவு ரியந்தம் 

நிலலநிற் ேசன இரட்சிக் ப் டுோன். 
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சமற் ார்லே: 

 

மாற்கு  ற்கேய்தியில் 16 அதி ாரங் ள் உள்ளன 

678 ேேனங் ள் 

 

 குதி I- ராஜா மற்றும் அேரின் இராஜ்யம் (மாற்கு 1:1 -5:43) 

 

1.  லிசலயாவில் ஊழியம் (மாற்கு 1:1-5:43) 

ராஜா திரும்பி வருதல் (மாற்கு 1:1-15)  

இராஜ்யத்தின் அரமப்பு (மாற்கு 1:16-45)  

இராஜ்யத்தின் செய்தி (மாற்கு 2:1-3:6) 

இராஜ்யத்தின் வாழ்க்ரக (மாற்கு 3:7-3:35)  

இராஜ்யத்தின் வைர்ச்சி (மாற்கு 4:1-34)  

இராஜ்யத்தின் அதிகாரம் (மாற்கு 4:35-5:43)  

 

2. இசயசு  லிசலயாவில் இருந்து கேளிசயறுதல் (மாற்கு 

6:1-8:30) 

இராஜ்யம் நிராகரிக்கப்படுதல் (மாற்கு 6:1-56)  

இராஜ்யத்தின் இருதயம் (மாற்கு 7:1-37)  

யாரு ராஜா? (மாற்கு 8:1-30)  

 

 குதி II- ராஜாவின்  ாடு ள் (மாற்கு 8:31-16:8) 

 

1. எருேசலமிற்கு  யேம் (மாற்கு 8:31-10:52) 

முடிவின் ஆரம்பம் (மாற்கு 8:31-9:32)  

ராஜாரவ பின்பற்றுதல் (மாற்கு 9:33-10:52)  

 

2. எருேசலமில் ஊழியம் (மாற்கு 11:1-13:37) 

எருெயலமில் ெண்ரட (மாற்கு 11:1-12:44)  

முடிவு ெமீபம் (மாற்கு 11:1-12:44)  
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3.  இசயசுவின்  ாடு ள் (மாற்கு 14:1-16:20) 

இரண்டாம் யதாட்டம் (மாற்கு 14:1-72)  

மகிரமக்கு செல்லும் வழி (மாற்கு 15:1-15:52)  

மூன்றாம் நாளில் (மாற்கு 15:53-16:8)  

உயிர்த்சதழுதலுக்குப் பின் (மாற்கு 16:9-20) 


